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子育て
こ そ だ  

支援部
し え ん ぶ

 子ども
こ   

家庭
か て い

支援課
し え ん か

 

 電話
で ん わ

：03-3602-1387 

妊娠
にんしん

（お腹
なか

に赤
あか

ちゃんがいること）したら、妊娠届
にんしんとどけ

を出
だ

してください。『母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

』や『母
はは

と子
こ

の保健
ほ け ん

バッグ』がもらえます。 

【場所
ば し ょ

】 

● 子
こ

ども総合
そうごう

センター （青戸
あ お と

4-15-14） 

● 各保健
かくほけん

センター ● 区民
く み ん

事務所
じ む し ょ

 

● 区
く

役所
やくしょ

 ４階
かい

４０１番
ばん

 子育て
こ そ だ  

支援
し え ん

窓口
まどぐち

  

● 区
く

役所
やくしょ

夜間
や か ん

・休日
きゅうじつ

窓口
まどぐち

 

● 児童館
じどうかん

（新水元
しんみずもと

児童館
じどうかん

、南 新 宿
みなみにいじゅく

児童館
じどうかん

、児童
じ ど う

会館
かいかん

※、白鳥
しらとり

児童館
じどうかん

、 

渋江
し ぶ え

児童館
じどうかん

、小菅
こ す げ

児童館
じどうかん

、子
こ

ども未来
み ら い

プラザ鎌倉
かまくら

） 

※児童
じ ど う

会館
かいかん

は、２０２２年
ねん

７月
がつ

中 旬
ちゅうじゅん

から、「子
こ

ども未来
み ら い

プラザ西新
にししん

小岩
こ い わ

」に移
うつ

ります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

外国語
がいこくご

の『母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

』 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、ハングル、ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

、タガログ語
ご

、

インドネシア語
ご

、タイ語
ご

、ベトナム語、ネパール語
ご

の『母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

』

があります。 

外国語
がいこくご

の『母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

』は、「子
こ

ども総合
そうごう

センター」、「区
く

役所
やくしょ

４階
かい

４０１番
ばん

子育
こ そ だ

て支援
し え ん

窓口
まどぐち

」、「各保健
かくほけん

センター」でもらえます。 
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자녀와 교육 

임신신고

자녀양육 지원부 어린이가정지원과 

전화 : 03-3602-1387 

임신한 사실을 알게 되었을 때에는 임신신고서를 제출해 주십시오. 『모자건

강수첩』과 『엄마와 아기의 보건 가방』을 드립니다. 

【장소】 

● 어린이 종합센터 （아오토 4-15-14） 

● 각 보건센터   ● 구민사무소 

● 구청 4층 401번 자녀양육지원 창구 

● 구청 야간ㆍ휴일 창구 

● 아동관(신미즈모토 아동관, 미나미 신주쿠 아동관, 아동회관, 시라토리

아동관, 시부에 아동관, 어린이 미래 플라자 카마쿠라) 

※아동회관은 2022년 7월 중순부터 「어린이 미래 플라자 니시신코이와」로 이전합니다. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■출산 

 

외국어 『모자건강수첩』 

영어, 중국어, 한국어, 포르투갈어, 스페인어, 타갈로그어, 인도네시

아어, 태국어, 베트남어, 네팔어로 된 『모자건강수첩』이 있습니다. 

외국어 『모자건강수첩』은 「어린이 종합센터」, 「구청 4층 401

번 육아 지원 창구」, 「각 보건센터」에서 받을 수 있습니다. 
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【届
とど

け出
で

の方法
ほうほう

】 

葛飾区
かつしかく

に住民
じゅうみん

登録
とうろく

があることを確認
かくにん

できるもの（『在留
ざいりゅう

カード』『国民
こくみん

健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

』『運転
うんてん

免許証
めんきょしょう

』など）を持
も

って、窓口
まどぐち

で届出書
とどけでしょ

を書
か

いてください。 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

は聞
き

いてください。 

 

【『母
はは

と子
こ

の保健
ほ け ん

バッグ』に入
はい

っているもの】 

  ● 『妊婦健康診査受
にんぷけんこうしんさじゅ

診票
しんひょう

』  

  ● 『 出 生
しゅっしょう

通知票
つうちひょう

』  

  ● 育児
い く じ

支援
し え ん

ガイドブック   ほか 

                                   

※『母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

』と『妊婦健康診査受
にんぷけんこうしんさじゅ

診票
しんひょう

』は、健康診査
けんこうしんさ

や病院
びょういん

に行
い

くと

きに、必
かなら

ず持
も

って行
い

きましょう。『母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

』に妊婦健康診査
にんぷけんこうしんさ

の記録
き ろ く

を、

忘
わす

れずに医師
い し

や助産師
じょさんし

に書
か

いてもらいましょう。 

 

妊娠中
にんしんちゅう

の健康診査
けんこうしんさ

が安
やす

く受
う

けられます。回数
かいすう

は１４回
かい

です。『母
はは

と子
こ

の保健
ほ け ん

バ

ッグ』に入
はい

っている『妊婦健康診査受
にんぷけんこうしんさじゅ

診票
しんひょう

』は、東京
とうきょう

都内
と な い

の決
き

められた病院
びょういん

で

使
つか

えます。 

 

 お母
かあ

さんとお父
とう

さんで助
たす

け合
あ

って子
こ

育て
そだ  

ができるように、赤
あか

ちゃんのお風呂
ふ ろ

の

入
い

れ方
かた

などを学
まな

びます。 
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【신고 방법】 

카츠시카구에 주민 등록이 있음을 확인할 수 있는 것(『체류 카드』, 『국

민건강보험증』, 『운전면허증』 등)을 가지고 창구에서 신고서를 작성해 주

십시오. 접수 시간은 문의해 주십시오. 

 

【『엄마와 아기의 보건 가방』에 들어 있는 내용물】 

    ● 『임산부 건강검진 진찰권』 

● 『출생통지표』 

● 육아지원 가이드북    외 

 

※『모자건강수첩』와 『엄마와 아기의 보건 가방』은 건강 검진이나 병원

에 갈 때 반드시 가져갑시다. 『모자건강수첩』에 임신부 건강 검진의 

기록을 잊어버리지 말고 의사나 조산사에게 적어 달라고 합시다. 

 

임신 중의 건강검진

임신 중의 건강 검진을 저렴하게 받을 수 있습니다. 횟수는 14회입니다. 

『엄마와 아기의 보건 가방』에 들어 있는 『임신부 건강검진 진찰권』은 도쿄

도 내의 정해진 병원에서 사용할 수 있습니다. 

 

3. 모자 학급(헬로 베이비 교실, 아빠 엄마 학급) 

엄마와 아빠가 서로 도우며 육아할 수 있도록 아기 목욕시키는 법 등을 배

웁니다. 
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葛飾区
かつしかく

に住
す

んでいる、妊娠
にんしん

２８ 週
しゅう

から３６ 週
しゅう

の人
ひと

の家
いえ

に助産師
じょさんし

や保健師
ほ け ん し

が行
い

きます。出産
しゅっさん

について心配
しんぱい

なことや赤
あか

ちゃんが産
う

まれた後
あと

の体調
たいちょう

管理
か ん り

や

赤ちゃん
あか     

との生活
せいかつ

などを相談
そうだん

できます。希望
き ぼ う

する人
ひと

は申
もう

し込
こ

みましょう。 

 

 区  子育て
こそだ   

支援課
し え ん か

（区
く

役所
やくしょ

４階
かい

） 

電話
で ん わ

：03-5654-8276 

出産
しゅっさん

費用
ひ よ う

（赤
あか

ちゃんを産
う

むときにかかるお金
かね

）に困
こま

っている人
ひと

は、入院
にゅういん

・分娩
ぶんべん

費用
ひ よ う

を助
たす

けてもらえることがあります。ただし、費用
ひ よ う

の一部
い ち ぶ

を支払
し は ら

うことがあり、

入院
にゅういん

できる病院
びょういん

は決
き

められています。くわしくは聞
き

いてください。 

 

日本
に ほ ん

国内
こくない

で赤
あか

ちゃんが生まれた
う    

ときは、１４
じゅうよ

日
っか

以内
い な い

に葛飾区
かつしかく

に「 出 生
しゅっしょう

の届
とど

け

出
で

」をしてください。赤
あか

ちゃんの『住 民 票
じゅうみんひょう

』を作
つく

ります。その他
ほか

、大切
たいせつ

な手続
て つ づ

き

がたくさんあります。（⇒P.26） 

 

健康部
けんこうぶ

(保健所
ほけんじょ

)青戸
あ お と

保健
ほ け ん

センター 

電話
で ん わ

：03-3602-1284 

赤
あか

ちゃんが生
う

まれた後
あと

、お母
かあ

さんが「産後
さ ん ご

ケア」を受
う

けるときのお金
かね

を、助
たす

け

てもらえることがあります。使
つか

える病院
びょういん

や医療
いりょう

機関
き か ん

は決
き

められています。利用
り よ う

す

るために、事前
じ ぜ ん

に申
もう

し込
こ

みをします。妊娠
にんしん

２５ 週
しゅう

より後
あと

に、４か所
しょ

の「保健
ほ け ん

セン

ター」で申
もう

し込
こ

みができます。くわしくは保健
ほ け ん

センターに聞
き

いてください。 
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임신 후기 방문

임신 28주부터 36주의 구내에 거주하는 임신부의 자택에 조산사나 보건사

가 방문합니다. 출산에 대한 불안이나 산후 조리 및 아기와의 생활 등을 상담

할 수 있습니다. 희망하는 사람은 신청합시다. 

 

출산비용 지원

 구청   자녀양육지원과(구청 4층) 

   전화 : 03-5654-8276 

출산 비용(아기를 낳을 때 드는 돈)에 어려움을 겪고 있는 사람은 입원ㆍ분

만 비용을 지원받을 수 있는 경우가 있습니다. 단, 비용 일부를 지불해야 하는 

경우가 있으며 입원할 수 있는 병원은 정해져 있습니다. 자세한 내용은 문의

해 주십시오. 

 

6.  아기가 출생했을 때의 수속 

일본 국내에서 아기가 태어났을 때는 14 일 이내에 카츠시카구에 「출생 

신고」를 해 주십시오. 아기의 『주민표』를 만듭니다. 기타 중요한 수속이 

많이 있습니다.（⇒P.27） 

 

7. 산후 케어(산부 건강 검진ㆍ숙박 케어ㆍ유방 케어)를 받기 위한 수속 

건강부(보건소) 아오토 보건센터 

전화 : 03-3602-1284 

아기가 태어난 후, 엄마가 「산후 케어」를 받을 때의 비용을 지원받을 수 

있는 경우가 있습니다. 사용할 수 있는 병원 및 의료 기관은 정해져 있습니다. 

이용하기 위해서는 사전에 신청해야 합니다. 임신 25주 차 이후에 4곳의 

「보건센터」에서 신청할 수 있습니다. 자세한 내용은 보건센터에 문의해 

주십시오. 
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子育て
こ そ だ  

支援部
し え ん ぶ

 子ども
こ   

家庭
か て い

支援課
し え ん か

 

 電話
で ん わ

：03-3602-1387 

生
う

まれてから４か月
    げつ

になるまでの赤
あか

ちゃんがいる家庭
か て い

に助産師
じょさんし

や保健師
ほ け ん し

が行
い

き

ます。赤
あか

ちゃんの体重
たいじゅう

測定
そくてい

、子
こ

育
そだ

てについて心配
しんぱい

な事
こと

やお母
かあ

さんの体調
たいちょう

などを

相談
そうだん

できます。 

 

 

 

 

 

No. 1～7 健康部
けんこうぶ

（保健所
ほけんじょ

）青戸
あ お と

保健
ほ け ん

センター 

電話
で ん わ

：03-3602-1284 

No. 8  子育て
こ そ だ  

支援部
し え ん ぶ

 子ども
こ   

家庭
か て い

支援課
し え ん か

 

 電話
で ん わ

：03-3602-1387 

 

子
こ

どもが健康
けんこう

に育つ
そだ  

ために、健康
けんこう

診
しん

査
さ

（健康
けんこう

かどうかの確認
かくにん

）をします。 

No. 健
けん

診
しん

名
めい

 通知
つ う ち

方法
ほうほう

/内容
ないよう

 

１ ３～４か月
げつ

児
じ

健康診査
けんこうしんさ

  

生
う

まれて３か月
げつ

のころに案内
あんない

の手紙
て が み

をもら

います。身体
しんたい

測定
そくてい

、内科
な い か

診察
しんさつ

、各種
かくしゅ

相談
そうだん

など 

※健
けん

診
しん

時
じ

に『子育
こ そ だ

てママの健康
けんこう

チェック』の受診票
じゅしんひょう

を

もらいます。 

２ 
６～７か月

げつ

児
じ

健康診査
けんこうしんさ

 

９～１０か月
げつ

児
じ

健康診査
けんこうしんさ

 

３～４か月児
げ つ じ

健診
けんしん

のときに受診票
じゅしんひょう

をもらい

ます。 

３ 
ハッピーバースデイ 

すくすく歯科
し か

健
けん

診
しん

 

１歳
さい

の誕生
たんじょう

日
び

のころに案内
あんない

の手紙
て が み

をもらい

ます。歯科
し か

健
けん

診
しん

、各種
かくしゅ

相談
そうだん

など 
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8.  안녕하세요 아기 방문

자녀양육지원부 어린이가정지원과 

 전화 : 03-3602-1387 

생후 4개월까지의 영아가 있는 가정에 조산사나 보건사가 방문합니다. 아기

의 체중 측정, 육아에 대해 걱정되는 것이나 엄마의 몸 상태 등을 상담할 수 

있습니다. 

 

 

 
 

  건강검진(검진) 

No. 1~7 건강부 (보건소)아오토 보건센터 

TEL：03-3602-1284 

No. 8 자녀양육지원부 어린이가정지원과 

 TEL：03-3602-1387 

아이가 건강하게 자랄 수 있도록 정기건강검진을 실시하고 있습니다.  

No. 검진명 통지방법/내용 

1 3~4개월 아(兒) 건강검진 

출산 후 3 개월 전후로 통지. 신체측정, 

내과진찰, 각종 상담 등. 

※검진 시에 『육아 엄마의 건강 체크』의 

진찰권을 교부합니다. 

2 
6~7개월 아(兒) 건강검진 

9~10개월 아(兒)  건강검진 

3~4 개월 아(兒) 건강검진 시 진찰권 

등을 발급해 드립니다.  

3 
해피 버스데이 

무럭무럭 치과 검진 

1세 생일이 있는 달에 통지. 

치과 검진, 각종 상담 등 

 

 

 

 

아기ㆍ어린이의 건강 
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４ １歳
さい

６か月
げつ

児
じ

健康診査
けんこうしんさ

 
１歳

さい

５か月
げつ

のころに受診票
じゅしんひょう

を手紙
て が み

でもらい

ます。 

５ 
１歳

さい

６か月
げつ

児
じ

 

歯科
し か

健康診査
けんこうしんさ

 

１歳
さい

６か月
げつ

児健康診査
じけんこうしんさ

の受診票
じゅしんひょう

と一緒
いっしょ

に

手紙
て が み

をもらいます。 

６ すくすく歯育て
はそだ   

歯科
し か

健
けん

診
しん

 
２歳

さい

の誕生
たんじょう

日
び

のころに案内
あんない

の手紙
て が み

をもらい

ます。 

７ ３歳児
さ い じ

健康診査
けんこうしんさ

 

３歳
さい

の誕生
たんじょう

日
び

のころに案内
あんない

の手紙
て が み

をもらい

ます。尿
にょう

検査
け ん さ

、歯科
し か

健
けん

診
しん

、身長
しんちょう

・体重
たいじゅう

測定
そくてい

、

診察
しんさつ

、視力
しりょく

・ 聴 力
ちょうりょく

検査
け ん さ

、各種
かくしゅ

相談
そうだん

など 

８ ５歳児
さ い じ

健康診査
けんこうしんさ

 
５歳

さい

になる年
とし

の４月
がつ

に案内
あんない

の手紙
て が み

をもらい

ます。 

 

  区  子育
こ そ だ

て支援課
し え ん か

（区
く

役所
やくしょ

４階
かい

） 

電話
で ん わ

：03-5654-8294 

葛飾
かつしか

区
く

に住
す

んでいて、健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

っている０歳
さい

から中学校
ちゅうがっこう

３年生
ねんせい

まで（１５

歳
さい

になった日
ひ

から最初
さいしょ

の３月
がつ

３１日
にち

まで）の 間
あいだ

にある子
こ

どもは、『医療証
いりょうしょう

』がも

らえます。医療
いりょう

機関
き か ん

に『医療証
いりょうしょう

』と『健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

』を持
も

っていくと、払
はら

うお金
かね

の

一部
い ち ぶ

が助成
じょせい

されます。『医療証
いりょうしょう

』をもらうためには申
もう

し込
こ

みが必要
ひつよう

です。申
もう

し込
こ

み

方法
ほうほう

は子育
こ そ だ

て支援課
し え ん か

に聞
き

いてください。 
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4 1년 6개월 아(兒) 건강검진 
출산 후 1 년 5 개월 전후로 진찰권 등을 

우송해 드립니다. 

5 
1세 6개월아 

치과 건강 검진 

1세 6개월아 건강검진 진찰권과 함께 

안내서를 받습니다. 

6 
무럭무럭 치아 발육 치과 

검진 
2 세 생일이 있는 달에 통지. 

7 3세 아(兒) 건강검진 

3세 생일이 있는 달에 통지 

소변검사, 치과검진, 키ㆍ체중 측정/진찰, 

시력ㆍ청력검사, 각종 상담 등. 

8 5세아 건강 검진 
5세가 되는 해 4월에 안내서를 

받습니다. 

 

 

2.  어린이 의료비 지원 

 구청   자녀양육지원과(구청 4층) 

  전화 : 03-5654-8294 

카츠시카구에 살고 있고 건강보험에 가입되어 있는 0세부터 중학교 3학년

까지(15세가 된 날부터 첫 번째 3월 31일까지) 사이에 있는 어린이는 『의료

증』을 받을 수 있습니다. 의료 기관에 『의료증』과 『건강보험증』을 가져가

면 지불하는 금액의 일부가 지원됩니다. 『의료증』을 받으려면 신청이 필요합

니다. 신청 방법은 육아지원과에 문의해 주십시오. 
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保健
ほ け ん

予防課
よ ぼ う か

（「健康
けんこう

プラザかつしか」内
ない

） 

電話
で ん わ

：03-3602-1238 

感染症
かんせんしょう

（ウイルスや菌
きん

でうつる病気
びょうき

）の予防
よ ぼ う

のために「予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

」をします。

『予防
よ ぼ う

接種票
せっしゅひょう

』は、生
う

まれてから２か月
げつ

になる前
まえ

に郵送
ゆうそう

で届
とど

きます。葛飾
かつしか

区内
く な い

に

住民
じゅうみん

登録
とうろく

のある子
こ

どもで葛飾区
かつしかく

が出
だ

した『予防
よ ぼ う

接種票
せっしゅひょう

』がないときは、『母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

』を持
も

って、保健
ほ け ん

予防課
よ ぼ う か

・保健
ほ け ん

センターでもらってください。くわしくは聞
き

い

てください。 

 

 

 

 

 

 区  子育
こ そ だ

て支
し

援
えん

課
か

（区
く

役所
やくしょ

４階
かい

） 

電話
で ん わ

：03-5654-8294 

 『児童
じ ど う

手当
て あ て

』は、国
くに

の制度
せ い ど

で、葛飾
かつしか

区内
く な い

に住
す

んでいて、子
こ

どもを育
そだ

てている人
ひと

が

もらえるお金
かね

です。所得
しょとく

額
がく

（給 料
きゅうりょう

などの 収 入
しゅうにゅう

）によって、10,000円
えん

（３歳
さい

未満
み ま ん

は 15,000円
えん

）または 5,000円
えん

がもらえます。 

『児童
じ ど う

手当
て あ て

』をもらうためには申
もう

し込
こ

みが必要
ひつよう

です。申
もう

し込
こ

み方法
ほうほう

やその他
た

の

手当
て あ て

については、子育
こ そ だ

て支援課
し え ん か

に聞
き

いてください。 

 

● 手当
て あ て

の対象
たいしょう

となる世帯
せ た い

（同
おな

じ家
いえ

に住
す

む人
ひと

たち） 

０歳
さい

から中学校
ちゅうがっこう

３年生
  ねんせい

まで（１５歳
さい

になった日
ひ

から最初
さいしょ

の３月
がつ

３１日
にち

ま

で）の 間
あいだ

にある子
こ

どもを育
そだ

てている世帯
せ た い

。 
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예방접종

보건예방과(「건강 플라자 카츠시카」 내) 

전화 : 03-3602-1238 

   감염증(바이러스나 균으로 옮는 질병) 예방을 위해 「예방접종」을 합니다. 

『예방접종표』는 태어나서 2개월이 되기 전에 우편으로 도착합니다. 카츠

시카구 내에 주민 등록이 있는 어린이로 카츠시카구가 발행한 『예방접종

표』가 없을 때는 『모자건강수첩』을 가지고 보건예방과ㆍ보건센터에서 받

아 주십시오. 자세한 내용은 문의해 주십시오. 

 

 

 

 

아동수당

 구청   자녀양육지원과(구청 4층) 

전화 : 03-5654-8294 

『아동수당』은 국가의 제도로, 카츠시카구에 주소가 있고 아동을 양육하고 

있는 분에게 지급되는 수당입니다. 소득액에 따라 10,000엔(3세 미만은 

15,000엔) 또는 5,000엔이 지급됩니다. 

『아동수당』을 받으려면 신청이 필요합니다. 신청 방법 및 기타 수당에 

대해서는 자녀양육지원과에 문의해 주십시오. 

 

● 수당의 대상이 되는 세대 

0세부터 중학교 3학년까지(15세가 된 날부터 첫 번째 3월 31일까지) 

사이에 있는 아이를 키우고 있는 세대. 

 

자녀 양육을 위한 지원 
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  区  子育
こ そ だ

て支
し

援
えん

課
か

   

電話
で ん わ

：03-5654-8276 

ひとり親
おや

家庭
か て い

（離婚
り こ ん

や死別
し べ つ

などいろいろな事情
じじょう

で、母親
ははおや

か父親
ちちおや

がひとりで子
こ

ど

もを育
そだ

てている家庭
か て い

）の人
ひと

は、生活
せいかつ

に必要
ひつよう

なお金
かね

を借
か

りる相談
そうだん

や住
す

まいや 就 職
しゅうしょく

の

相談
そうだん

ができます。まずは、相談
そうだん

してみてください。 

 

子育て
こ そ だ  

支援部
し え ん ぶ

 子ども
こ   

家庭
か て い

支援課
し え ん か

 

                        電話
で ん わ

：03-3602-1386（代
だい

） 

場所
ば し ょ

：葛飾区
かつしかく

青戸
あ お と

4-15-14 （「健康
けんこう

プラザかつしか」内
ない

） 

福祉
ふ く し

・保健
ほ け ん

の担当
たんとう

の職員
しょくいん

に、子育
こ そ だ

てに関
かん

する相談
そうだん

ができます。 

・ 妊娠期
にんしんき

から始
はじ

まる親
おや

と子
こ

どもの健康
けんこう

について 

・ 育児
い く じ

支援
し え ん

が必要
ひつよう

な家庭
か て い

を見
み

つけて、早
はや

く支援
し え ん

する 

・ 児童
じ ど う

虐待
ぎゃくたい

（子
こ

どもへの暴力
ぼうりょく

など）や育
そだ

てるのが 難
むずか

しい家庭
か て い

への対応
たいおう

 

 

電話
で ん わ

：03-3602-1388 

場所
ば し ょ

：葛飾区
かつしかく

青戸
あ お と

4-15-14 （「健康
けんこう

プラザかつしか」内
ない

） 

小学校
しょうがっこう

に入
はい

る前
まえ

の子
こ

どもの、心
こころ

や体
からだ

、ことばの発
はっ

達
たつ

（成長
せいちょう

）についての心配
しんぱい

や障害
しょうがい

について相談
そうだん

をすることができます。 
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2.  한부모 가정에게 

  구청  자녀양육지원과   

전화 : 03-5654-8276 

한부모 가정(이혼이나 사별 등 다양한 사정으로 어머니 또는 아버지가 혼자

서 아이를 키우고 있는 가정)의 사람은 생활에 필요한 자금을 빌리기 위한 상

담 및 거주지나 취직에 대해 상담할 수 있습니다. 우선 상담해 보십시오. 

 

3.  어린이 종합센터 

자녀양육지원부 어린이가정지원과 

전화 : 03-3602-1386(대표) 

주소 : 카츠시카구 아오토 4-15-14 (「건강 플라자 카츠시카」내) 

복지ㆍ보건 담당 직원에게 육아에 관한 상담을 할 수 있습니다. 

ㆍ임신기부터 시작되는 부모와 자녀의 건강에 대해 

ㆍ육아 지원이 필요한 가정의 조기 파악과 조기 지원 

ㆍ아동 학대 및 양육이 어려운 가정 등에 대한 대응 

 

 

발달이 걱정되는 아이의 상담

전화 : 03-3602-1388 

주소 : 카츠시카구 아오토 4-15-14 (「건강 플라자 카츠시카」 내) 

초등학교에 입학하기 전의 아이에 대해 정서 및 신체의 발달에 대한 걱정 

및 장애에 관한 상담을 할 수 있습니다. 
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電話
で ん わ

：03-6240-7591

乳幼児
にゅうようじ

（３歳
さい

くらいまで）と家族
か ぞ く

が、交流
こうりゅう

できる場所
ば し ょ

です。 

子
こ

どもたちが、発達
はったつ

にあった遊
あそ

びを楽
たの

しめ、親
おや

同士
ど う し

、子
こ

ども同
どう

士
し

の出
で

会
あ

いと仲
なか

間
ま

づくりができる場所
ば し ょ

です。 

子
こ

育
そだ

て講
こう

座
ざ

や季
き

節
せつ

の行
ぎょう

事
じ

、イベントもひらきます。 

子育
こ そ だ

て相談
そうだん

もできます。子
こ

育
そだ

てについての困
こま

ったことや不安
ふ あ ん

など、小
ちい

さなこと

でも気軽
き が る

に相
そう

談
だん

できます。 

 

 【時間
じ か ん

】 9：00～17：00（日曜日
にちようび

、祝日
しゅくじつ

、年末
ねんまつ

年始
ね ん し

は休
やす

み） 

 

 

    

 

  区  保育
ほ い く

課
か

 入園
にゅうえん

相談
そうだん

係
がかり

  

電話
で ん わ

：03-5654-8279 

保護者
ほ ご し ゃ

が働いて
はたら    

いたり病気
びょうき

などのために、昼間
ひ る ま

子
こ

どもの保育
ほ い く

ができないとき、

保護者
ほ ご し ゃ

に代わって
か   

保育
ほ い く

（子
こ

どもを育
そだ

てる）します。「保育
ほ い く

園
えん

」、「認定
にんてい

こども園
えん

」、

「家庭的
かていてき

保育
ほ い く

事業所
じぎょうしょ

（保育
ほ い く

ママ）」、「小規模
しょうきぼ

保育
ほ い く

事業所
じぎょうしょ

」があります。預
あず

けること

ができる年齢
ねんれい

や時間
じ か ん

は、保育
ほ い く

施設
し せ つ

ごとに決
き

まっています。 

 

【申込
もうしこみ

方法
ほうほう

】 

①  各
かく

保育
ほ い く

施設
し せ つ

や、区役所
くやくしょ

、区民
く み ん

事務所
じ む し ょ

で申込
もうしこみ

案内
あんない

をもらってください。

申込
もうしこみ

案内
あんない

は区
く

のホームページからもダウンロードできます。 

URL: https://www.city.katsushika.lg.jp 
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5.  육아 광장 어린이 종합센터 층

전화 : 03-6240-7591 

영유아(3세 정도까지)와 가족이 교류할 수 있는 장소입니다. 

아이들이 발달에 맞는 놀이를 즐길 수 있고 부모끼리, 아이끼리의 만남과 

친구 만들기를 할 수 있는 장소입니다. 

육아 강좌와 계절 행사, 이벤트도 개최합니다. 

또한 육아 상담도 가능하므로, 육아에 관한 어려운 점이나 불안감 등 작은 

것이라도 부담 없이 상담할 수 있습니다. 

 

  【오전】  9：00~17：00 (일요일, 공휴일, 연말연시 제외) 

 

 

 

 

1.  보육 시설(보육원 등) 

 구청   보육과 입원상담계 

전화 : 03-5654-8279 

보호자가 일을 하거나 질병 등을 앓고 있기 때문에 낮 동안 어린이를 

보육할 수 없을 경우에는 보호자를 대신하여 보육해 드립니다. 「보육원」, 

「인정 어린이원」, 「가정적 보육 사업소(보육 마마)」, 「소규모 보육 

사업소」가 있습니다. 맡길 수 있는 연령 및 시간은 보육 시설마다 결정되어 

있습니다. 

【신청방법】 

① 각 보육 시설 또는 구청, 구민 사무소에서 신청 안내서를 받습니다. 

또한 신청 안내서는 구청 홈페이지에서도 내려받을 수 있습니다. 

URL: https://www.city.katsushika.lg.jp 

미취학 아동의 보육ㆍ교육
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② 申込書
もうしこみしょ

などの書類
しょるい

に記入
きにゅう

し、区役所
くやくしょ

へ出
だ

してください。すでに仕事
し ご と

をし

ている人
ひと

は『就労
しゅうろう

証明書
しょうめいしょ

（働いて
はたら    

いることの証明書
しょうめいしょ

）』、病気
びょうき

などの人
ひと

は

その 状 況
じょうきょう

がわかる資料
しりょう

を一緒
いっしょ

に出
だ

してください。 

※くわしくはホームページを見
み

るか、保育課
ほ い く か

に直接
ちょくせつ

聞
き

いてください。 

 

【締切
しめきり

】 

● ４月
がつ

入園
にゅうえん

＝１２月
がつ

上 旬
じょうじゅん

の締切日
しめきりび

までに書類
しょるい

を出
だ

してください 

● ５月
がつ

以降
い こ う

の入園
にゅうえん

＝毎月
まいつき

決
き

められた締切日
しめきりび

までに書類
しょるい

を出
だ

してください 

 

【選考
せんこう

方法
ほうほう

（選
えら

び方
かた

）】 

  保護者
ほ ご し ゃ

や家族
か ぞ く

の 働
はたら

いている 状 況
じょうきょう

や病気
びょうき

・心身
しんしん

の障害
しょうがい

の程度
て い ど

、家庭
か て い

の

状 況
じょうきょう

などによって、保育
ほ い く

の必要性
ひつようせい

の高い
た か  

世帯
せ た い

の子
こ

どもから入所
にゅうしょ

を内定
ないてい

しま

す。 

 

【保育料
ほいくりょう

】   

●０歳
さい

クラスから２歳
さい

クラスの子
こ

どもの保育料
ほいくりょう

は、住民税
じゅうみんぜい

の額
がく

で決
き

めます。 

・４～８月
がつ

の「保育料
ほいくりょう

（利用者
りようしゃ

負担
ふ た ん

額
がく

）」：前
まえ

の年
とし

の住民
じゅうみん

税
ぜい

の金額
きんがく

で決
き

めます。 

・９～３月
がつ

の「保育料
ほいくりょう

（利用者
りようしゃ

負担
ふ た ん

額
がく

）」：その年
とし

の住民
じゅうみん

税
ぜい

の金額
きんがく

で決
き

めます。 

●３歳
さい

クラスから５歳
さい

クラスの子
こ

どもは、０円
えん

です。 

 

区
く

役所
やくしょ

に申
もう

し込
こ

む保育
ほ い く

施設
し せ つ

の他
ほか

に、「認証
にんしょう

保育所
ほいくじょ

」「定期
て い き

利用
り よ う

保育
ほ い く

」など、

施設
し せ つ

に直
ちょく

接
せつ

申
もう

し込
こ

むところもあります。 
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② 신청서 등에 기입하여 각 보육원 또는 구청에 제출해 주십시오.    

이때 이미 일을 하고 계신 분은 『 취로증명서(일을 하고 있음을 

나타내는 증명서)』를, 질병을 앓고 계신 분은 그 상황을 알 수 있는 

자료를 함께 제출해 주십시오. 

※자세한 내용은 홈페이지를 참고하거나 보육과에 직접 문의해 주십시오. 

 

【마감】 

● 4 월 입학=12 월 초순의 마감일까지 서류를 제출해 주십시오 

● 5 월 이후의 입학=매월 정해진 마감일까지 서류를 제출해 주십시오 

 

【전형 방법(선택 방법)】 

보호자나 가족의 취로상황이나 질병ㆍ심신의 장애 정도, 가정형편 등의 

사정을 고려하여 보육의 필요성이 절실한 세대의 자녀를 우선적으로 

입소를 내정합니다. 

 

【보육료】   

●0세~2세 클래스의 어린이 보육료는 주민세 금액으로 결정합니다. 

ㆍ4~8월의 「보육료(이용자 부담액)」: 전년의 주민세 금액으로 결정합니다. 

ㆍ9~3월의 「보육료(이용자 부담액)」: 그해의 주민세 금액으로 결정합니다. 

●3세~5세 클래스의 어린이는 0엔입니다. 

 

구청에 신청하는 보육 시설 외에 「인증 보육소」,「정기 이용 보육」 

등 시설에 직접 신청하는 보육 사업도 있습니다. 
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小学校
しょうがっこう

入学前
にゅうがくまえ

の子
こ

どものための教育
きょういく

施設
し せ つ

として「幼稚園
ようちえん

」があります。 

 

区立
くりつ

幼稚園
ようちえん

 

  区  教育
きょういく

委員会
いいんかい

事務局
じむきょく

学務課
が く む か

 

電話
で ん わ

：03-5654-8457 

【対象
たいしょう

】 

区立
く り つ

幼稚園
ようちえん

には４歳児
  さ い じ

と５歳児
  さ い じ

が入
はい

れます。 

【保育料
ほいくりょう

・入 園 料
にゅうえんりょう

】 

「保育料
ほいくりょう

」と「入 園 料
にゅうえんりょう

」は、０円
えん

です。 

「教材費
きょうざいひ

」などのお金
かね

がかかります。 

くわしくは学務課
が く む か

か、各幼稚園
かくようちえん

に直接
ちょくせつ

聞
き

いてください。 

 

私立
しりつ

幼稚園
ようちえん

 

 区  子育
こ そ だ

て支援課
し え ん か

 

電話
で ん わ

：03-5654-8266 

【対象
たいしょう

】 

私立
し り つ

幼稚園
ようちえん

には３歳
  さい

児
じ

～５歳児
  さ い じ

が入
はい

れます。 

※２歳児
さ い じ

が入
はい

れる幼稚園
ようちえん

もあります。 

【保育料
ほいくりょう

】 

「保育料
ほいくりょう

」は０円
えん

です（月
つき

33,000円
えん

を超
こ

えた分
ぶん

は自分
じ ぶ ん

で払
はら

います）。 

「入 園 料
にゅうえんりょう

」の補助
ほ じ ょ

もあります。 

くわしくは、子育
こ そ だ

て支援課
し え ん か

か、各幼稚園
かくようちえん

に聞
き

いてください。 
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2.  유치원 

초등학교 입학 전의 유아를 대상으로 한 교육시설로서「 유치원」이 있습니

다. 

 

구립유치원 

 구청   교육위원회 사무국 학무과 

전화 : 03-5654-8457 

【대상】 

구립 유치원에는 4세아와 5세아가 들어갈 수 있습니다. 

【보육료ㆍ입학료】 

「보육료」와 「입학료」는 0엔입니다. 

「교재비」 등의 비용이 듭니다. 

자세한 내용은 학무과 또는 각 유치원에 직접 문의해 주십시오. 

 

사립유치원 

 구청   자녀양육지원과 

전화 : 03-5654-8266 

【대상】 

사립 유치원에는 3세아~5세아가 들어갈 수 있습니다. 

※2세아가 들어갈 수 있는 유치원도 있습니다. 

【보육료】 

「보육료」는 0엔입니다(월 33,000엔을 초과한 금액은 자기부담). 

「입학료」의 보조가 있습니다. 

자세한 내용은 자녀양육지원과 또는 각 유치원에 문의해 주십시오. 

 

 

 


